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FŰTŐTEST ERŐSÍTŐ SHKV 55 A1
1. Bevezetés

Gratulálunk új eszköz megvásárlásához. Ezzel egy kiváló minőségű 
termék mellett döntött. A kezelési útmutató a termék részét képezi. 
Fontos utasításokat tartalmaz a biztonságra, használatra és ártal-
matlanításra vonatkozóan. A termék használata előtt ismerkedjen 
meg az összes kezelési és biztonsági utasítással. A terméket csak 
a leírt módon és a megadott alkalmazási területeken használja. A 
termék továbbadásakor harmadik személynek adja át azzal együtt 
az összes dokumentumot is.

1.1 Rendeltetésszerű használat

Ez a készülék levegő keringtetésére alkalmas. A készülék bármilyen 
más használata vagy módosítása nem rendeltetésszerű haszná-
latnak minősül, és jelentős balesetveszélyt rejt magában. A nem 
rendeltetésszerű használatból eredő károkért nem vállalunk felelőssé-
get. A készüléket kizárólag magánhasználatra és nem kereskedelmi 
használatra szánjuk. 

1.2 Szállítási terjedelem

1 Fűtőest erősítő SHKV 55 A1
1 Hálózati adapter
1 Kezelési útmutató

1.3 Felszereltség

1 	 Fűtőest erősítő
2 	 4 állítható mágnes

3 	 Hálózati adapter
4 	 Termosztát KSD 301

1.4 Műszaki adatok

Névleges teljesítmény:	 0,55 W
Zajszint:	 < 25 dB(A)
Légáramlás:	 26 m3/Óra
Szélesség x hossz:	 7 cm x 33 cm
Tápegység:	 5 V Egyenfeszültség

Az adapter ErP táblázata:

Megjelent információk

A gyártó neve vagy védjegye, 
Kereskedelmi nyilvántartási szám és cím:
Dong Guan City GangQi Electronic Co., Ltd.
Privately Operated Industrial District, ShiYong, 
532600 Heng Li Town, Dong Guan, Guangdong, 
People´s Republic of China

Modell azonosító:
GQ06-050100-CG

Bemeneti feszültség: 100-240 V~
Bemeneti váltakozó áram frekvencia: 50/60 Hz

Kimeneti feszültség: 5,0 VDC
Kimeneti áram: 1,0 A 
Kimeneti teljesítmény: 5,0 W

Átlagos hatékonyság működés közben: 74,05 %
Energiafogyasztás terhelés nélkül: 0,042 W

Magyarázat minden szimbólumhoz:

Csak beltéri használatra

II. védelmi osztály

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai 
irányelvek követelményeinek.

Lásd az ártalmatlanítást

12,5 mm-nél nagyobb átmérőjű szilárd tárgyak 
érintésvédelme. 
Vízzel szemben nincs védelem.

Rövidzárlatbiztos biztonsági transzformátor

Ne használja, ha a hálózati adapter sérült.

Kapcsoló tápegység

A polaritás jelzése

ta 45 °C A hálózati adapter legfeljebb 45 °C-os környe-
zeti hőmérsékletre alkalmas.

2. Biztonsági utasítások

	� Olvassa el az összes 
biztonsági utasítást és 
az útmutatásokat.

	� A biztonsági utasítások és az 
útmutatások be nem tartása 
súlyos sérüléseket és/vagy 
anyagi károkat okozhat.

Őrizze meg a biztonsági 
utasításokat és az útmutatá-
sokat, hogy a későbbiekben 
is elérhetőek legyenek!

	� Életveszély elektromos 
áram miatt!

	� A feszültség alatt álló veze-
tékek és alkatrészek megé-
rintése életveszélyes!

	� Ne használja a készüléket, 
ha a hálózati adapter vagy a 
dugó sérült. 

	� Soha ne nyissa ki a készülék há-
zát. Elektromos áramütés veszé-
lye áll fenn, ha a feszültség alatt 
álló csatlakozókat megérintik és/
vagy az elektromos és mechani-
kai szerkezetet megváltoztatják!

	� A készülék csatlakoztatása előtt 
hasonlítsa össze a készülék cím-
kéjén található csatlakozási ada-
tokat (feszültség és frekvencia) 
az Ön elektromos hálózatának 
adataival. A készülék károso-
dásának elkerülése érdekében 
győződjön meg arról, hogy az 
adatok megegyeznek.

	� Ügyeljen arra, hogy a hálózati 
adapter sértetlen legyen, és ne le-
gyen forró felületek és/vagy éles 
szélek fölé helyezve. 

	� Győződjön meg róla, hogy a 
hálózati adapter nincs elgörbül-
ve vagy becsípődve.

	� Az elektromos készülékek javítá-
sát csak a gyártó által kiképzett 
szakemberek végezhetik. A he-
lytelen javítások jelentős veszé-
lyt jelenthetnek a felhasználóra 
nézve.

2.1 �Általános biztonsági  
utasítások

	� Használat előtt ellenőrizze a kés-
züléket a külső, látható sérülések 
szempontjából. Ne használja a 
sérült vagy leejtett készüléket.

	� Ezt a készüléket 8 éves és idős-
ebb gyermekek, valamint csök-
kent fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességekkel rendelke-
ző, illetve tapasztalat és ismere-
tek hiányában nem rendelkező 
személyek is használhatják, ha 
felügyeletet kaptak, vagy a kés-
zülék biztonságos használatára 
vonatkozó utasításokat kaptak, 
és megértették a készülékkel 
járó veszélyeket. A gyermekek 
nem játszhatnak a készülékkel. 
A tisztítást és a felhasználói kar-
bantartást gyermekek felügyelet 
nélkül nem végezhetik.

	� Üzembe helyezés előtt elle-
nőrizze az elem teljességét és 
működését.

	� Ne működtessen leesett készü-
léket.

	� Ne használja a terméket, ha 
bármilyen látható sérülést észlel.

�	� A készülék javítását csak erre fel-
hatalmazott szakcégekkel vagy 
az ügyfélszolgálattal végeztesse 
el. A helytelen javítások jelentős 
veszélyt jelenthetnek a felha-
sználóra nézve. A garancia is 
érvényét veszti.



	� A hibás alkatrészek csak erede-
ti pótalkatrészekkel cserélhetők 
ki. Csak ezek az alkatrészek 
garantálják a biztonsági köve-
telmények teljesülését.

�	� Védje a készüléket a nedvesség-
től és a folyadékok bejutásától.

	� A hálózati adaptert csak a du-
gónál fogva húzza ki a konnek-
torból.

�	� Ne üzemeltesse a készüléket  
nyílt lángok közelében.

�	� Hiba vagy zivatar esetén húzza 
ki a hálózati csatlakozót a kon-
nektorból.

�	� A készüléket csak teljesen kitekert 
tápkábellel működtesse. Soha ne 
tekerje a hálózati kábelt a kés-
zülék köré. Ügyeljen arra, hogy 
a hálózati kábel ne érintkezzen 
forró felületekkel. A kábelt úgy 
fektesse le, hogy ne lehessen 
megbotlani benne.

	� A készülék csak a mellékelt tápe-
gységgel (GQ06-050100-CG 
modell) üzemeltethető.

�	� A felhasználónak nem szükséges 
semmilyen intézkedést tennie a 
termék vagy az adapter 100-240 
V-ra, illetve 50 vagy 60 Hz-re 
történő beállításához. A termék 
automatikusan beállítja magát a 
megfelelő frekvenciára vagy fes-
zültségre.

3. �Üzembe helyezés

3.1 �Határozza meg a készülék beépítési  
típusát a fűtőtest számára

A radiátorkiegyenlítő különböző típusú radiátorokra szerelhető. 
Minden radiátortípushoz külön szerelési útvonal szükséges. Kövesse 
az adott radiátortípusra vonatkozó speciális telepítési lépéseket. Te-
kintse meg a csomagolást, amely különböző telepítési lehetőségeket 
mutat be. Az alábbiakban a radiátorerősítőn lévő mágnesek elhelye-
zését is láthatja a radiátor típusától függően.

	 1.	� Radiátor, ahol a panelek  
közötti távolság legalább 
70 mm.

	 2.	� A keskeny radiátorok olyan 
radiátorok, amelyeknél a 
panelek közötti távolság ki-
sebb, mint 70 mm.

	 3.	� Az egypaneles radiátorok 
olyan radiátorok, amelyek csak 
egy panellel rendelkeznek.

	 4.	� A konvektorok többek között 
olyan radiátorok, amelyek-
ben a meleg víz egy kis la-
mellákkal körülvett csövön ke-
resztül kering. Ezt általában 
egy konvektorházba vagy 
konvektoraknába szerelik.

3.2 �A sugárzóerősítő telepítése és  
üzembe helyezése

	� Ügyeljen arra, hogy a sugárzó erősítő 1  felfelé nézzen, és a 
csatlakozóaljzatok az aljzat felé mutassanak (lásd az 1. ábrát).

	� Keressen egy olyan helyet, ahol a radiátor fali konzoljai és csat-
lakozókapcsai nincsenek útban.

	� Rögzítse a hűtőnyomásfokozót 1  a mágnesek 2  segítségével 
a radiátorhoz. Tekintse meg a csomagolást, amely különböző 
rögzítési lehetőségeket mutat.

	� A hűtőnyomásfokozó 1  a radiátor tetején, egy fedél alatt is 
elhelyezhető.

MEGJEGYZÉS: Ügyeljen arra, hogy a ventilátorok felfelé mutassanak!

70~75mm
1

	� Csatlakoztassa a hálózati adaptert 3  a fennmaradó csatlako-
zóaljzathoz és a hálózati aljzathoz (lásd az 1. ábrát).

	� Rögzítse a termosztátot 4  a radiátor hátuljára a melegvíz- 
bemeneti csőhöz közel vagy magához a csőhöz.

	� Csatlakoztassa a termosztátot 4  a radiátorerősítő 1  egyik 
csatlakozóaljzatához (lásd a 2. ábrát).
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4. Karbantartás és tisztítás

ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE! 
A termék nem megfelelő kezelése áramütéshez vezethet.

	� Húzza ki a készüléket a konnektorból, ha nem használja, vala-
mint tisztítás előtt vagy meghibásodás esetén!

	� Soha ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba.
	� Ügyeljen arra, hogy a házba ne kerüljön víz vagy más folyadék.
	� VIGYÁZAT! SÉRÜLÉSVESZÉLY!

	� A termék nem megfelelő kezelése a termék károsodásához ve-
zethet.

	� Tisztítsa meg a készülékházat puha, száraz ruhával.

5. Ártalmatlanítás

A csomagolás környezetbarát anyagokból áll, melyeket 
a helyi újrahasznosító pontokon tud ártalmatlanítani.

Ez a termék a 2012/19/EU európai irányelv ha-
tálya alá tartozik. A terméket ne a háztartási hulla-
dékba dobja, hanem a kommunális gyűjtőhelyeken 
keresztül újrahasznosításra! A használaton kívüli esz-
köz ártalmatlanításának lehetőségei megtalálhatók a 
városi vagy városi közigazgatásban.

A hulladékok szétválogatásakor vegye figyelembe a 
csomagolóanyagok címkéit, amelyeket a következő 
jelentésű rövidítésekkel (a) és számokkal (b) jelölnek: 
1–7: Műanyagok/20–22: Papír és kartonpa-
pír/80–98: Kompozit anyagok.

6. Szerviz

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst
NÉMETORSZÁG
Lidl-services@rowi-group.com
Szerviz-forródrót: +800 7694 7694
(vonalas hívás esetében ingyenes)

IAN 458959_2401

A legtöbb probléma már a szervizcsapatunk által nyújtott kompetens 
műszaki tanácsadás keretében elhárítható.

Ezt és számos kézikönyvet, ter-
mékismertető videót és telepítő 
szoftvert letöltheti a www.lidl-
service.com oldalról. Ezzel a 
QR-kóddal közvetlenül a Lidl 
szervizoldalára juthat (www.lidl-
service.com) és a cikkszám 
(IAN 458959_2401) megadá-
sával megnyithatja a használati 
útmutatót.

Információk állása: 06/2024
ID No.: SHKV 55 A1-062024-LB04-01



	
SI

OJAČEVALNIK ZA RADIATOR 
SHKV 55 A1

1. Uvod

Iskrene čestitke za nakup vaše nove naprave. S tem ste se odločili za 
izdelek visoke kakovosti. Navodila za uporabo so del tega izdelka. 
Prejeli boste pomembna navodila o varnosti, uporabi in odlagan-
ju med odpadke. Pred uporabo izdelka preberite vsa navodila za 
uporabo in varnostna navodila. Izdelek uporabljajte samo, kot je 
opisano, in samo za navedena področja uporabe. Pri predaji izdel-
ka drugi osebi predajte tudi celotno dokumentacijo.

1.1 Namenska uporaba

Tento spotrebič je vhodný na cirkuláciu vzduchu. Akékoľvek iné 
použitie alebo úprava spotrebiča sa považuje za nesprávne použitie 
a skrýva značné riziko nehôd. Za škody vzniknuté v dôsledku ne-
správneho používania nenesieme žiadnu zodpovednosť. Spotrebič 
je určený len na súkromné použitie a nie na komerčné použitie. 

1.2 Obseg dobave

1 Ojačevalnik za radiator SHKV 55 A1
1 Omrežni napajalnik
1 Priročnik z navodili 

1.3 Oprema

1 	 Ojačevalnik za radiator
2 	 4 Nastavljivi magneti

3 	 Omrežni napajalnik
4 	 Termostat KSD 301

1.4 Tehnični podatki

Nazivna moč:	 0,55 W
Raven hrupa:	 < 25 dB(A)
Pretok zraka:	 26 m3/Ura
Širina x dolžina:	 7 cm x 33 cm
Napajanje:	 5 V enosmerna napetost

Tabela ErP adapterja:

Objavljene informacije

Ime ali blagovna znamka proizvajalca, 
številka poslovnega registra in naslov:
Dong Guan City GangQi Electronic Co., Ltd.
Privately Operated Industrial District, ShiYong, 
532600 Heng Li Town, Dong Guan, Guangdong, 
People´s Republic of China

Identifikator modela:
GQ06-050100-CG

Vhodna napetost: 100-240 V~
Vhodna frekvenca izmeničnega toka: 50/60 Hz

Izhodna napetost: 5,0 VDC
Izhodni tok: 1,0 A 
Izhodna moč: 5,0 W

Povprečna učinkovitost pri delovanju: 74,05 %
Poraba energije brez obremenitve: 0,042 W

Razlage vseh simbolov:

Samo za uporabo v zaprtih prostorih

Zaščitni razred II

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih  
evropskih direktiv.

Oglejte si odstranjevanje

Zaščita pred dotikom trdnih predmetov s preme-
rom več kot 12,5 mm. 
Ni zaščite pred vodo.

Varnostni transformator, odporen proti  
kratkemu stiku

Če je omrežni napajalnik poškodovan, ga ne 
uporabljajte.

Preklopno napajanje

Navedba polarnosti

ta 45 °C Omrežni napajalnik je primeren za temperaturo 
okolice do 45 °C

2. Varnostna navodila

	� Preberite vsa varnostna 
navodila in napotke.

	� Malomarnost pri upošte-
vanju varnostnih navodil in 
napotkov lahko povzroči 
hude telesne poškodbe in/
ali materialno škodo.

Vsa varnostna navodila in na-
potke shranite za v prihodnje!

	� Smrtna nevarnost zara-
di električnega toka!

	� Pri stiku z napeljavo ali ses-
tavnimi deli pod napetostjo 
obstaja smrtna nevarnost!

	� Naprave ne uporabljajte, če je 
omrežni adapter ali vtič poško-
dovan. 

	� Nikoli ne odpirajte ohišja napra-
ve. Če se dotaknete priključkov 
pod napetostjo in/ali spremenite 
električno in mehansko strukturo, 
obstaja nevarnost električnega 
udara!

	� Pred priključitvijo aparata primer-
jajte podatke o priključitvi na tips-
ki ploščici (napetost in frekven-
ca) s podatki za vaše električno 
omrežje. Prepričajte se, da se 
podatki ujemajo, da preprečite 
poškodbe aparata.

	� Prepričajte se, da je omrežni na-
pajalnik nepoškodovan in da ni 
položen na vroče površine in/ali 
ostre robove. 

	� Prepričajte se, da omrežni napa-
jalnik ni prepognjen ali stisnjen.

	� Popravila električnih naprav 
lahko izvajajo le strokovnjaki, 
ki jih je usposobil proizvajalec. 
Nepravilna popravila lahko 
povzročijo veliko nevarnost za 
uporabnika.

2.1 �Splošna varnostna  
navodila

	� Pred uporabo naprave prever-
ite, ali so na njej vidne zunan-
je poškodbe. Poškodovane ali 
padle naprave ne uporabljajte.

	� To napravo lahko uporablja-
jo otroci, stari od 8 let, in ose-
be z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem 
izkušenj in znanja, če so pod 
nadzorom ali dobili navodila o 
varni uporabi naprave in razu-
mejo nevarnosti, ki so s tem po-
vezane. Otroci se z napravo ne 
smejo igrati. Otroci brez nadzo-
ra ne smejo izvajati čiščenja in 
uporabniškega vzdrževanja.

	� Pred zagonom preverite popol-
nost in delovanje elementa.

	� Ne uporabljajte naprave, ki je 
padla.

	� Če opazite vidne poškodbe, iz-
delka ne uporabljajte.

�	� Popravila naprave naj opravljajo 
le pooblaščena specializirana 
podjetja ali služba za pomoč 
strankam. Nepravilna popravila 
lahko povzročijo veliko nevar-
nost za uporabnika. Prav tako bo 
prenehala veljati garancija.

	� Okvarjene sestavne dele lahko 
zamenjate samo z originalnimi re-
zervnimi deli. Le ti deli zagotavlja-
jo izpolnjevanje varnostnih zahtev.

�	� Napravo zaščitite pred vlago in 
vdorom tekočin.



	� Omrežni napajalnik izvlecite iz 
vtičnice samo za vtič.

�	� Naprave ne uporabljajte v 
bližini odprtega ognja.

�	� V primeru napak ali neviht iztak-
nite vtič iz vtičnice.

�	� Napravo uporabljajte le s po-
polnoma odvitim napajalnim ka-
blom. Napajalnega kabla nikoli 
ne ovijte okoli aparata. Zagoto-
vite, da omrežni kabel ne pride 
v stik z vročimi površinami. Kabel 
položite tako, da se o njega ne 
morete spotakniti.

	� Naprava lahko deluje le s pri-
loženim napajalnikom (model 
GQ06-050100-CG).

�	� Uporabniku ni treba ukrepati, da 
izdelek ali adapter nastavi na 
100 do 240 V ali na 50 ali 60 
Hz. Izdelek se samodejno nastavi 
na pravilno frekvenco ali nape-
tost.

3. �Prva uporaba

3.1 �Določite vrsto namestitve naprave za vaš 
radiator

Povečevalnik hladilnika je mogoče namestiti na različne tipe hla-
dilnikov. Za vsak tip radiatorja je potrebna ločena pot namestitve. 
Upoštevajte posebne postopke namestitve za ta tip radiatorja. Oglej-
te si embalažo, na kateri so prikazane različne možnosti namestitve. 
Spodaj si lahko ogledate tudi namestitev magnetov na ojačevalniku 
hladilnika glede na tip hladilnika.

	 1.	� Radiator, pri katerem je raz-
dalja med ploščami 70 mm 
ali več.

	 2.	� Ozki radiatorji so radiatorji, 
pri katerih je razdalja med 
ploščami manjša od 70 mm.

	 3.	� Enoplastni radiatorji so ra-
diatorji z eno samo ploščo.

	 4.	� Konvektorji so med drugim 
radiatorji, v katerih vroča 
voda kroži po cevi, obdani z 
majhnimi rebri. Ta je običajno 
nameščena v ohišju konvek-
torja ali v jašku konvektorja.

3.2 �Namestitev in zagon radiatorskega 
ojačevalnika

	� Stellen Sie sicher, dass der Heizkörperverstärker 1  obrnjen 
navzgor in da so priključne vtičnice usmerjene proti vtičnici 
(glejte sliko 1).

	� Poiščite prostor, kjer stenski nosilci in priključne sponke radiator-
ja ne bodo ovirali.

	� Z magneti 2  pritrdite ojačevalnik hladilnika 1  na hladilnik. 
Oglejte si embalažo, na kateri so prikazane različne možnosti 
pritrditve.

	� Hladilni ojačevalnik 1  je lahko nameščen tudi na vrhu hladil-
nika pod pokrovom.

OPOMBA: Prepričajte se, da so ventilatorji usmerjeni navzgor!

70~75mm
1

	� Priključite omrežni adapter 3  na preostalo priključno vtičnico 
in električno vtičnico (glejte sliko 1).

	� Termostat 4  pritrdite na zadnji del radiatorja v bližini cevi za 
dovod tople vode ali na samo cev.

	� Priključite termostat 4  na eno od priključnih vtičnic radiators-
kega ojačevalnika 1  (glejte sliko 2).

T2

4. Vzdrževanje in čiščenje

NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA! 
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko povzroči električni udar.

	� Napravo izključite iz vtičnice, ko je ne uporabljate, in pred 
čiščenjem ali v primeru okvar!

	� Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge tekočine.
	� Prepričajte se, da v ohišje ne pride voda ali druge tekočine.
	� PREVIDNOST! NEVARNOST POŠKODB!

	� Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko povzroči poškodbe izdelka.
	� Ohišje očistite z mehko in suho krpo.

5. Odstranjevanje

Embalaža je sestavljena iz okolju prijaznih materialov, 
ki jih lahko odvržete na lokalnih reciklažnih mestih.

Za ta izdelek velja evropska Direktiva 2012/19/
EU. Izdelka ne odlagajte med gospodinjske odpadke, 
temveč na komunalna zbirna mesta za predelavo ma-
terialov! Za informacije o možnostih odlaganja izrab-
ljene naprave se obrnite na svojo občinsko ali mestno 
upravo.

Pri ločevanju odpadkov upoštevajte oznake na emba-
laži, ki so označene s kraticami (a) in številkami (b) z 
naslednjim pomenom: 1–7: Umetne mase/ 20-22: 
Papir in karton/80-98: Kompozitni materiali.

6. Servis

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst
NEMČIJA
Lidl-services@rowi-group.com
Klicni center servisne službe: +800 7694 7694
(brez stroškov pri klicu s fiksnega omrežja)

IAN 458959_2401

Večino težav je mogoče odpraviti že v okviru kompetentnega, tehnič-
nega svetovanja naše servisne ekipe.

S spletne strani www.lidl-service.
com lahko prenesete te in števil-
ne druge priročnike, videe o iz-
delku in namestitveno program-
sko opremo. S to kodo QR lahko 
neposredno odprete stran s sto-
ritvami podjetja Lidl (www.lidl-
service.com) in s pomočjo vnosa 
številke izdelka (IAN 
458959_2401) odprete svoja 
navodila za uporabo.

Stanje informacij: 06/2024
ID No.: SHKV 55 A1-062024-LB04-01
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ZESILOVAČ VÝKONU TOPNÉHO
TĚLESA SHKV 55 A1

1. Úvod

Blahopřejeme vám k nákupu vašeho nového přístroje. Rozhodli jste 
se pro velmi kvalitní produkt. Návod k použití je součástí produk-
tu. Obsahuje důležité pokyny pro bezpečnost, použití a likvidaci. 
Před použitím produktu se seznamte se všemi pokyny k obsluze a 
bezpečnostními pokyny. Používejte produkt pouze tak, jak je popsá-
no a pro určené oblasti použití. Produkt předejte třetí osobě společně 
se všemi podklady.

1.1 Použití se stanoveným účelem

Tento spotřebič je vhodný pro cirkulaci vzduchu. Jakékoli jiné použití 
nebo úprava spotřebiče se považuje za nesprávné použití a skrývá 
značné riziko nehody. Nepřebíráme žádnou odpovědnost za škody 
vzniklé v důsledku nesprávného použití. Spotřebič je určen pouze 
pro soukromé použití, nikoliv pro komerční použití. 

1.2 Obsah dodání

1 Zesilovač výkonu topného tělesa SHKV 55 A1
1 Síťový adaptér
1 Návod k použití 

1.3 Vybavení

1 	� Zesilovač výkonu topného 
tělesa

2 	 4 Nastavitelné magnety

3 	 Síťový adaptér

4 	 Termostat KSD 301

1.4 Technické údaje

Jmenovitý výkon:	 0,55 W
Hladina hluku:	 < 25 dB(A)
Proudění vzduchu:	 26 m3/Hodina
Šířka x délka:	 7 cm x 33 cm
Napájení:	 5 V Stejnosměrné napětí

tabulka ErP adaptéru:

Zveřejněné informace

Název nebo obchodní značka výrobce, 
číslo obchodního rejstříku a adresa:
Dong Guan City GangQi Electronic Co., Ltd.
Privately Operated Industrial District, ShiYong, 
532600 Heng Li Town, Dong Guan, Guangdong, 
People´s Republic of China

Identifikátor modelu:
GQ06-050100-CG

Vstupní napětí: 100-240 V~
Vstupní frekvence střídavého proudu: 50/60 Hz

Výstupní napětí: 5,0 VDC
Výstupní proud: 1,0 A 
Výstupní výkon: 5,0 W

Průměrná účinnost v provozu: 74,05 %
Spotřeba energie bez zatížení: 0,042 W

Vysvětlení všech symbolů:

Pouze pro vnitřní použití

Třída ochrany II

Tento výrobek splňuje požadavky platných 
evropských směrnic.

Viz likvidace

Ochrana proti dotyku pevných předmětů o 
průměru větším než 12,5 mm. 
Žádná ochrana proti vodě.

Bezpečnostní transformátor odolný proti zkratu

Pokud je síťový adaptér poškozený, nepoužívej-
te jej.

Spínaný zdroj napájení

Označení polarity

ta 45 °C Síťový adaptér je vhodný pro okolní teplotu 
do 45 °C.

2. Bezpečnost pokyny

	� Přečtěte si všechny 
bezpečnostní pokyny a 
návody.

	� Opominutí při dodržová-
ní bezpečnostních pokynů 
a návodů mohou vést k 
těžkým poškozením a/
nebo věcným škodám.

Uschovejte všechny 
bezpečnsotní pokyny a návo-
dy pro budoucí použití!

	� Ohrožení života elek-
trickým proudem!

	� Při kontaktu vedení nebo 
součástek pod napětím 
vzniká ohrožení života!

	� Nepoužívejte spotřebič, pokud 
je síťový adaptér nebo zástrčka 
poškozená. 

	� Nikdy neotvírejte kryt spotřebiče. 
Při dotyku spojů pod napětím 
a/nebo při změně elektrické a 
mechanické konstrukce hrozí 
nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem!

	� Před připojením spotřebiče porov-
nejte údaje o připojení na typovém 
štítku (napětí a frekvence) s údaji 
pro vaši elektrickou síť. Ujistěte se, 
že údaje souhlasí, abyste předešli 
poškození spotřebiče.

	� Dbejte na to, aby síťový adaptér 
nebyl poškozen a nebyl položen 
na horké povrchy a/nebo ostré 
hrany. 

	� Ujistěte se, že síťový adaptér není 
zalomený nebo přiskřípnutý.

	� Opravy elektrických spotřebičů 
mohou provádět pouze odborní-
ci, kteří byli vyškoleni výrobcem. 
Nesprávné opravy mohou vést 
ke značnému ohrožení uživatele.

2.1 �Všeobecné bezpečnostní 
pokyny

	� Před použitím spotřebiče zkon-
trolujte, zda nemá vnější viditel-
ná poškození. Poškozený nebo 
upuštěný spotřebič nepoužívejte.

	� Tento spotřebič mohou používat 
děti od 8 let a starší a osoby 
se sníženými fyzickými, smys-
lovými nebo duševními scho-
pnostmi nebo s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud 
jsou pod dohledem nebo byly 
poučeny o bezpečném používá-
ní spotřebiče a rozumí souvi-
sejícím nebezpečím. Děti si se 
spotřebičem nesmí hrát. Čištění 
a uživatelskou údržbu nesmí 
provádět děti bez dozoru.

	� Před uvedením do provozu 
zkontrolujte úplnost a funkčnost 
položky.

	� Nepoužívejte spotřebič, který 
spadl.

	� Pokud si všimnete jakéhokoli vi-
ditelného poškození, výrobek 
nepoužívejte.

�	� Opravy spotřebiče svěřte pou-
ze autorizovaným odborným 
firmám nebo zákaznickému ser-
visu. Neodborné opravy mohou 
způsobit značné nebezpečí pro 
uživatele. Zaniká tím také záruka.

	� Vadné součásti lze vyměnit pou-
ze za originální náhradní díly. 
Pouze tyto díly zaručují splnění 
bezpečnostních požadavků.



�	� Chraňte přístroj před vlhkostí a 
vniknutím kapalin.

	� Síťový adaptér vytahujte ze zá-
suvky pouze za zástrčku.

�	� Nepoužívejte spotřebič v blíz-
kosti otevřeného ohně.

�	� V případě poruchy nebo bouřky 
odpojte síťovou zástrčku ze zá-
suvky.

�	� Spotřebič provozujte pouze s 
úplně odvinutým napájecím ka-
belem. Síťový kabel nikdy neo-
motávejte kolem spotřebiče. 
Zajistěte, aby se síťový kabel 
nedostal do kontaktu s horkými 
povrchy. Kabel položte tak, aby 
o něj nebylo možné zakopnout.

	� Zařízení lze provozovat pouze 
s dodaným napájecím zdrojem 
(model GQ06-050100-CG).

�	� Pro nastavení výrobku nebo 
adaptéru na 100 až 240 V nebo 
na 50 či 60 Hz není nutný žádný 
zásah uživatele. Výrobek se auto-
maticky nastaví na správnou frek-
venci nebo napětí.

3. Uvedení do provozua

3.1 �Určení typu instalace zařízení pro váš 
radiátor

Posilovač chladiče lze instalovat na různé typy chladičů. Pro každý 
typ radiátoru je nutná samostatná instalační cesta. Postupujte 
podle specifických instalačních kroků pro daný typ radiátoru. Viz 
obal, kde jsou uvedeny různé možnosti instalace. Níže je také uve-
deno umístění magnetů na posilovači chladiče v závislosti na typu 
chladiče.

	 1.	� Radiátor, kde je vzdálenost 
mezi panely 70 mm nebo 
více.

	 2.	� Úzká otopná tělesa jsou oto-
pná tělesa, u nichž je vzdá-
lenost mezi deskami menší 
než 70 mm.

	 3.	� Jednopanelová otopná 
tělesa jsou otopná tělesa s 
jedním panelem.

	 4.	� Konvektory jsou mimo jiné 
radiátory, v nichž horká voda 
cirkuluje trubkou obklopenou 
malými žebry. Ta je obvykle 
instalována v konvektorové 
skříni nebo konvektorové 
šachtě.

3.2 �Instalace a uvedení zářičového  
zesilovače do provozu

	� Ujistěte se, že zesilovač zářiče 1  směřuje nahoru a že 
připojovací zásuvky směřují k zásuvce (viz obr. 1).

	� Najděte místo, kde nebudou překážet nástěnné držáky a spo-
jovací spony radiátoru.

	� Připevněte posilovač chladiče 1  k chladiči pomocí magnetů 
2 . Viz obal, kde jsou uvedeny různé možnosti upevnění.

	� Posilovač chladiče 1  může být také umístěn na horní straně 
chladiče pod krytem.

POZNÁMKA: Ujistěte se, že ventilátory směřují vzhůru!

70~75mm
1

	� Připojte síťový adaptér 3  ke zbývající přípojné zásuvce a k 
síťové zásuvce (viz obr. 1).

	� Připevněte termostat 4  na zadní stranu chladiče v blízkosti 
přívodní trubky horké vody nebo na samotnou trubku. 

	� Připojte termostat 4  k jedné z připojovacích zásuvek 
zesilovače chladiče 1  (viz obr. 2).

T2

4. Údržba a čištění

NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM! 
Nesprávná manipulace s výrobkem může vést k úrazu elektrickým 
proudem.

	� Pokud spotřebič nepoužíváte a před čištěním nebo v případě 
poruchy jej odpojte ze zásuvky!

	� Přístroj nikdy neponořujte do vody nebo jiných tekutin.
	� Dbejte na to, aby se do krytu nedostala voda nebo jiné tekutiny.
	� POZOR! NEBEZPEČÍ POŠKOZENÍ!

	� Nesprávné zacházení s výrobkem může vést k jeho poškození.
	� Vyčistěte kryt měkkým suchým hadříkem.

5. Likvidace

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete 
nechat likvidovat u místních recyklačních středisek.

Tento výrobek podléhá evropské směrnici 
2012/19/EU. Nevyhazujte výrobek do domovního 
odpadu, ale předejte ho k materiálové recyklaci do 
komunálního sběrného dvora! Informace o tom, jak 
zlikvidovat staré zařízení, získáte od místního úřadu 
nebo správy města.

Při třídění odpadu dbejte na označení obalových ma-
teriálů. Jsou označené zkratkami (a) a čísly (b), která 
mají následující význam: 1–7: plasty/20–22: papír a 
kartonáž/80–98: kompozitní materiál.

6. Servis

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst
NĚMECKO
Lidl-services@rowi-group.com
Servisní hotline: +800 7694 7694
(zdarma z pevné linky)

IAN 458959_2401

Většina problému se odstraní již v rámci kompetentního, technického 
poradenství našeho servisního týmu.

Na adrese www.lidl-service.
com si můžete stáhnout tento 
návod k obsluze i další příručky, 
produktová videa a instalační 
software. Pomocí tohoto QR 
kódu přejdete přímo na servisní 
stránku Lidl (www.lidl-service.
com) a po zadání čísla výrobku 
(IAN 458959_2401) můžete 
otevřít návod k obsluze.

Stav informací: 06/2024
ID No.: SHKV 55 A1-062024-LB04-01
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ZOSILŇOVAČ VÝHREVNÉHO
TELESA SHKV 55 A1

1. Úvod

Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového teplovzdušného ventilá-
tora. Rozhodli ste sa pre vysokokvalitný výrobok. Návod na obs-
luhu je súčasť výrobku. Obsahuje dôležité informácie týkajúce sa 
bezpečnosti, používania a likvidácie. Pred použitím výrobku sa 
oboznámte s návodom na obsluhu a všetkými bezpečnostnými 
pokynmi. Výrobok používajte len ako je uvedené a v uvedených 
oblastiach použitia. V prípade odovzdania výrobku tretím osobám 
odovzdajte aj všetky materiály k nemu.

1.1 Použitie v súlade s určením

Tento spotrebič je vhodný na cirkuláciu vzduchu. Akékoľvek iné 
použitie alebo úprava spotrebiča sa považuje za nesprávne použitie 
a skrýva značné riziko nehôd. Za škody vzniknuté v dôsledku ne-
správneho používania nenesieme žiadnu zodpovednosť. Spotrebič 
je určený len na súkromné použitie a nie na komerčné použitie. 

1.2 Obsah balenia

1 Zosilňovač výhrevného telesa SHKV 55 A1
1 Sieťový adaptér
1 Návod na obsluhu 

1.3 Vybavenie

1 	� Zosilňovač výhrevného  
telesa

2 	 4 Nastaviteľné magnety

3 	 Sieťový adaptér

4 	 Termostat KSD 301

1.4 Technické údaje

Menovitý výkon:	 0,55 W
Hladina hluku:	 < 25 dB(A)
Prúdenie vzduchu:	 26 m3/Hodina
Šírka x dĺžka:	 7 cm x 33 cm
Napájanie:	 5 V Jednosmerné napätie

ErP tabuľka adaptéra:

Zverejnené informácie

Názov alebo obchodná značka výrobcu, 
číslo obchodného registra a adresa:
Dong Guan City GangQi Electronic Co., Ltd.
Privately Operated Industrial District, ShiYong, 
532600 Heng Li Town, Dong Guan, Guangdong, 
People´s Republic of China

Identifikátor modelu:
GQ06-050100-CG

Vstupné napätie: 100-240 V~
Vstupná frekvencia striedavého prúdu: 50/60 Hz

Výstupné napätie: 5,0 VDC
Výstupný prúd: 1,0 A 
Výstupný výkon: 5,0 W

Priemerná účinnosť v prevádzke: 74,05 %
Spotreba energie bez zaťaženia: 0,042 W

Vysvetlenia všetkých symbolov:

Len na použitie v interiéri

Trieda ochrany II

Tento výrobok spĺňa požiadavky platných 
európskych smerníc.

Pozrite si likvidáciu

Ochrana proti dotyku pevných predmetov s 
priemerom viac ako 12,5 mm. 
Žiadna ochrana proti vode.

Bezpečnostný transformátor odolný proti skratu

Ak je sieťový adaptér poškodený, nepoužívajte ho.

Spínaný zdroj napájania

Označenie polarity

ta 45 °C Sieťový adaptér je vhodný pre teplotu okolia 
do 45 °C

2. Bezpečnostné pokyny

	� Prečítajte si všetky 
bezpečnostné pokyny a 
inštrukcie.

	� Nedodržanie bezpeč-
nostných pokynov a inštruk-
cií môže spôsobiť vážne 
zranenia a/alebo materiál-
ne škody.

Uschovajte všetky 
bezpečnostné predpisy a 
inštrukcie aj do budúcnosti!

	� Nebezpečenstvo ohro-
zenia života zásahom 
elektrické ho prúdu!

	� Pri kontakte s vedeniami ale-
bo komponentmi pod napä-
tím vzniká nebezpečenstvo 
ohrozenia života!

	� Spotrebič nepoužívajte, ak je 
sieťový adaptér alebo zástrčka 
poškodená. 

	� Nikdy neotvárajte kryt spotrebiča. 
Pri dotyku prípojok pod napätím 
a/alebo pri zmene elektrickej 
a mechanickej konštrukcie hro-
zí nebezpečenstvo úrazu elek-
trickým prúdom!

	� Pred pripojením spotrebiča po-
rovnajte údaje o pripojení na 
typovom štítku (napätie a frek-
vencia) s údajmi pre vašu elek-
trickú sieť. Uistite sa, že sa údaje 
zhodujú, aby ste predišli poško-
deniu spotrebiča.

	� Uistite sa, že sieťový adaptér nie 
je poškodený a nie je položený 
na horúcich povrchoch a/alebo 
ostrých hranách. 

	� Uistite sa, že sieťový adaptér nie 
je prehnutý alebo stlačený.

	� Opravy elektrických spotrebičov 
môžu vykonávať len odborníci, 
ktorí boli vyškolení výrobcom. Ne-
správne opravy môžu spôsobiť 
značné nebezpečenstvo pre 
používateľa.

2.1 �Všeobecné bezpečnostné 
pokyny

	� Pred použitím skontrolujte, 
či spotrebič nemá vonkajšie 
viditeľné poškodenia. Poško-
dený alebo spadnutý spotrebič 
nepoužívajte.

	� Tento spotrebič môžu používať 
deti od 8 rokov a staršie a oso-
by so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentál-
nymi schopnosťami alebo s 
nedostatočnými skúsenosťami 
a znalosťami, ak boli pod 
dohľadom alebo boli poučené o 
používaní spotrebiča bezpečným 
spôsobom a rozumejú príslušným 
nebezpečenstvám. Deti sa so 
spotrebičom nesmú hrať. Čistenie 
a užívateľskú údržbu nesmú 
vykonávať deti bez dozoru.

	� Pred uvedením do prevád-
zky skontrolujte kompletnosť a 
funkčnosť položky.

	� Nepoužívajte spotrebič, ktorý 
spadol.

	� Ak spozorujete akékoľvek 
viditeľné poškodenie, výrobok 
nepoužívajte.

�	� Opravy spotrebiča nechajte 
vykonávať len autorizovaným 
odborným firmám alebo zá-
kazníckemu servisu. Nesprávne 
opravy môžu spôsobiť značné 
nebezpečenstvo pre používateľa. 
Zaniká tým aj záruka.

	� Chybné komponenty sa môžu 
vymeniť len za originálne náhrad-



né diely. Len tieto diely zaručujú 
splnenie bezpečnostných požia-
daviek.

�	� Zariadenie chráňte pred 
vlhkosťou a vniknutím kvapalín.

	� Sieťový adaptér vytiahnite zo 
zásuvky len za zástrčku.

�	� Spotrebič nepoužívajte v blíz-
kosti otvoreného ohňa.

�	� V prípade poruchy alebo búrky 
odpojte sieťovú zástrčku zo zá-
suvky.

�	� Spotrebič prevádzkujte len s 
úplne rozvinutým napájacím 
káblom. Sieťový kábel nikdy 
neobtáčajte okolo spotrebiča. 
Zabezpečte, aby sieťový kábel 
neprišiel do kontaktu s horúcimi 
povrchmi. Kábel položte tak, 
aby sa oň nedalo zakopnúť.

	� Zariadenie sa môže prevádzkovať 
len s dodanou napájacou jed-
notkou (model GQ06-050100-
CG).

�	� Na nastavenie výrobku alebo 
adaptéra na 100 až 240 V ale-
bo na 50 alebo 60 Hz nie je 
potrebný žiadny úkon zo strany 
používateľa. Výrobok sa automa-
ticky nastaví na správnu frekven-
ciu alebo napätie.

3. Uvedenie do prevádzky

3.1 �Určite typ inštalácie zariadenia  
pre váš radiátor

Posilňovač chladiča je možné inštalovať na rôzne typy chladičov. Pre 
každý typ radiátora je potrebná samostatná inštalačná cesta. Postu-
pujte podľa špecifických inštalačných krokov pre daný typ radiáto-
ra. Pozrite si obal, na ktorom sú uvedené rôzne možnosti inštalácie. 
Nižšie nájdete aj umiestnenie magnetov na posilňovači chladiča v 
závislosti od typu chladiča.

	 1.	� Radiátor, kde je vzdialenosť 
medzi panelmi 70 mm ale-
bo viac.

	 2.	� Úzke radiátory sú radiátory, 
pri ktorých je vzdialenosť 
medzi panelmi menšia ako 
70 mm.

	 3.	� Jednopanelové radiátory 
sú radiátory len s jedným pa-
nelom.

	 4.	� Konvektory sú okrem iného 
radiátory, v ktorých teplá 
voda cirkuluje cez potrubie 
obklopené malými lamelami. 
Tá je zvyčajne inštalovaná v 
konvektorovom kryte alebo v 
konvektorovej šachte.

3.2 �Inštalácia a uvedenie do prevádzky 
žiaričového zosilňovača

	� Dbajte na to, aby zosilňovač žiariča 1  smeroval nahor a aby 
pripojovacie zásuvky smerovali k zásuvke (pozri obr. 1).

	� Nájdite miesto, kde nebudú prekážať nástenné konzoly a spo-
jovacie svorky radiátora.

	� Pripevnite posilňovač chladiča 1  k chladiču pomocou magne-
tov 2 . Pozrite si obal, na ktorom sú uvedené rôzne možnosti 
upevnenia.

	� Posilňovač chladiča 1  môže byť umiestnený aj na hornej časti 
chladiča pod krytom.

POZNÁMKA: Uistite sa, že ventilátory smerujú nahor!

70~75mm
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	� Pripojte sieťový adaptér 3  k zostávajúcej pripojovacej zásuv-
ke a k zásuvke napájania (pozri obr. 1).

	� Pripevnite termostat 4  na zadnú časť radiátora v blízkosti prí-
vodného potrubia teplej vody alebo na samotné potrubie.

	� Pripojte termostat 4  k jednej z pripojovacích zásuviek radiáto-
rového zosilňovača 1  (pozri obr. 2).
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4. Údržba a čistenie

NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM! 
Nesprávna manipulácia s výrobkom môže viesť k úrazu elektrickým 
prúdom.

	� Ak spotrebič nepoužívate a pred čistením alebo v prípade po-
ruchy ho odpojte zo zásuvky!

	� Nikdy neponárajte zariadenie do vody alebo iných kvapalín.
	� Dbajte na to, aby sa do krytu nedostala voda alebo iné kvapaliny.
	� POZOR! RIZIKO POŠKODENIA!

	� Nesprávna manipulácia s výrobkom môže viesť k jeho poškodeniu.
	� Vyčistite kryt mäkkou, suchou handričkou.

5. Likvidácia

Obal sa skladá z ekologických materiálov, ktoré  
môžete likvidovať prostredníctvom miestnych recyklač-
ných stredísk. 

Tento výrobok podlieha európskej smernici 
2012/19/EÚ. Výrobok nevyhadzujte do domového 
odpadu, ale prostredníctvom obecných zberných 
miest na recykláciu! Informácie o spôsobe likvidácie 
použitého spotrebiča získate na miestnom úrade.

Všimnite si označenie obalových materiálov pri delení 
odpadu, sú označené skratkami (a) a číslami (b) s na-
sledujúcim významom: 1–7: Plasty/20–22: Papier a 
kartón/80–98: Kompozitné látky.

6. Servis

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst 
NEMECKO
Lidl-services@rowi-group.com
Zákaznícka linka: +800 7694 7694
(z pevnej siete bezplatná)

IAN 458959_2401

Väčšina problémov sa dá vyriešiť už v rámci kompetentného techni-
ckého poradenstva nášho servisného tímu.

Na stránke www.lidl-service.com 
si môžete stiahnuť túto, ako aj 
ďalšie príručky, produktové vi-
deá a inštalačný softvér. S týmto 
QR kódom sa dostanete priamo 
na stránku servisu spoločnosti 
Lidl (www.lidl-service.com) a po 
zadaní čísla výrobku (IAN 
458959_2401) si môžete otvo-
riť váš návod na obsluhu.

Stav informácií: 06/2024
ID No.: SHKV 55 A1-062024-LB04-01
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HEIZKÖRPERVERSTÄRKER INKL. 
MAGNETISCHEM THERMOSTAT

1. Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Gerät entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Gerät eignet sich für das Umwälzen von Luft. Jede andere 
Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schäden übernehmen wir 
keine Haftung. Das Gerät ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt. 

1.2 Lieferumfang

1 �Heizkörperverstärker SHKV 55 A1 inkl. magnetischem  
Thermostat KSD 301

1 Netzadapter
1 Bedienungsanleitung 

1.3 Ausstattung

1 	 Heizkörperverstärker
2 	 4 verstellbare Magnete

3 	 Netzadapter
4 	 Thermostat KSD 301

1.4 Technische Daten

Bemessungseistung:	 0,55 W
Geräuschpegel:	 < 25 dB(A)
Luftstrom:	 26 m3/Stunde
Breite x Länge:	 7 cm x 33 cm
Stromversorgung:	 5 V Gleichspannung

ErP-Tabelle des Adapters:

Veröffentlichte Angaben

Name oder Handelsmarke des Herstellers, 
Handelsregisternummer und Anschrift:
Dong Guan City GangQi Electronic Co., Ltd.
Privately Operated Industrial District, ShiYong, 
532600 Heng Li Town, Dong Guan, Guangdong, 
People´s Republic of China

Modellkennung:
GQ06-050100-CG

Eingangsspannung: 100-240 V~
Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz

Ausgangsspannung: 5,0 VDC
Ausgangsstrom: 1,0 A 
Ausgangsleistung: 5,0 W

Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: 74,05 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0,042 W

Erläuterungen zu allen Symbolen:

Nur zur Verwendung im Innenbereich

Schutzklasse II

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der 
geltenden europäischen Richtlinien.

Siehe Entsorgung

Berührungsschutz für feste Objekte mit einem 
Durchmesser von mehr als 12,5 mm.
Kein Schutz vor Wasser.

Kurzschlussfester Sicherheitstransformator

Nicht Verwenden wenn der Netzadapter 
beschädigt ist.

Schaltnetzteil

Angabe der Polarität

ta 45 °C Der Netzadapter ist für eine Umgebungstempe-
ratur bis zu 45 °C geeignet

2. Sicherheitshinweise

	� Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise und An-
weisungen.

	� Versäumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen 
können schwere Verletzun-
gen und/oder Sachschä-
den verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf!

	� Lebensgefahr durch 
elektrischen Strom!

	� Beim Kontakt mit unter 
Spannung stehenden Leitun-
gen oder Bauteilen besteht 
Lebensgefahr!

	� Benutzen Sie das Gerät nicht, 
wenn der Netzadapter oder 
der Stecker beschädigt sind. 

	� Öffnen Sie niemals das Gehäu-
se des Gerätes. Werden span-
nungsführende Anschlüsse be-
rührt und/oder der elektrische 
und mechanische Aufbau verän-
dert, besteht Stromschlaggefahr!

	� Bevor Sie das Gerät anschlie-
ßen, vergleichen Sie die An-
schluss-daten auf dem Typen-
schild (Spannung und Frequenz) 
mit den Daten Ihres Elektronet-
zes. Achten Sie darauf, dass die 
Daten übereinstimmen, damit kei-
ne Schäden am Gerät auftreten.

	� Vergewissern Sie sich, dass der 
Netzadapter unbeschädigt ist und 
nicht über heiße Flächen und/
oder scharfe Kanten verlegt wird. 

	� Achten Sie darauf, dass der 
Netzadapter nicht geknickt oder 
eingeklemmt ist.

	� Reparaturen an Elektrogerä-
ten dürfen nur von Fachleuten 
durchgeführt werden, die vom 
Hersteller geschult sind. Durch 
unsachgemäße Reparaturen 
können erhebliche Gefahren für 
den Benutzer entstehen.

2.1 �Allgemeine Sicherheits-
hinweise

	� Kontrollieren Sie das Gerät vor 
der Verwendung auf äußere, 
sichtbare Schäden. Nehmen Sie 
ein beschädigtes oder herunter-
gefallenes Gerät nicht in Betrieb.

	� Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

	� Kontrollieren Sie den Artikel vor 
Inbetriebnahme auf Vollständig-
keit und Funktion.

	� Nehmen Sie ein heruntergefalle-
nes Gerät nicht in Betrieb.

	� Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn Sie sichtbare Be-
schädigungen feststellen.

�	� Lassen Sie Reparaturen am Ge-
rät nur von autorisierten Fachbe-
trieben oder dem Kundenservice 
durchführen. Durch unsachgemä-
ße Reparaturen können erheb-
liche Gefahren für den Benutzer 



entstehen. Zudem erlischt der 
Garantieanspruch.

	� Defekte Bauteile dürfen nur gegen 
Original-Ersatzteile ausgetauscht 
werden. Nur bei diesen Teilen ist 
gewährleistet, dass die Sicherheits-
anforderungen erfüllt werden.

�	� Schützen Sie das Gerät vor 
Feuchtigkeit und dem Eindringen 
von Flüssigkeiten.

	� Ziehen Sie den Netzadapter nur 
am Stecker aus der Steckdose.

�	� Betreiben Sie das Gerät nicht in 
der Nähe von offenen Flammen.

�	� Bei auftretenden Störungen und 
bei Gewitter den Netzstecker 
aus der Steckdose ziehen.

�	� Betreiben Sie das Gerät nur mit 
vollständig ausgerolltem Netzka-
bel. Wickeln Sie das Netzkabel 
niemals um das Gerät. Achten 
Sie darauf, dass das Netzkabel 
nicht in Berührung mit heißen 
Oberflächen gerät. Verlegen Sie 
das Kabel so, dass man nicht 
über das Kabel stolpern kann.

	� Das Gerät darf nur mit dem mitge-
lieferten Netzteil (Model GQ06-
050100-CG) betrieben werden.

�	� Es sind keine Maßnahmen seitens 
der Anwender erforderlich, um 
das Produkt oder den Adapter auf 
100 bis 240 V oder auf 50 oder 
60 Hz einzustellen. Das Produkt 
stellt sich automatisch auf die rich-
tige Frequenz bzw. Spannung ein.

3. �Inbetriebnahme

3.1 �Montageart des Gerätes für Ihren Heiz-
körpers bestimmen

Der Heizkörperverstärker kann an verschiedenen Heizkörpertypen 
installiert werden. Für jeden Heizkörpertyp ist dabei ein eigener 
Installationsweg erforderlich. Befolgen Sie die spezifischen Installa-
tionsschritte für diesen Heizkörpertyp. Nehmen Sie hierzu die Ver-
packung zur Hilfe, auf der verschiedene Anbringungsmöglichkeiten 
abgebildet sind. Folgend sehen Sie zusätzlich die Platzierung der 
Magnete am Heizkörperverstärker je nach Heizkörpertyp.

	 1.	� Heizkörper, bei dem der Ab-
stand zwischen den Platten 
70 mm oder mehr beträgt.

	 2.	� Schmale Heizkörper, sind 
solche Heizkörper, bei denen 
der Abstand zwischen den 
Platten weniger als 70 mm 
beträgt.

	 3.	� Einzelplatten-Heizkörper 
sind Heizkörper mit nur einer 
Platte.

	 4.	� Konvektoren sind u.A. Heiz-
körper, bei denen heißes 
Wasser durch ein Rohr zirku-
liert, das von kleinen Lamellen 
umgeben ist. Üblicherweise 
ist dies in einem Konvektorge-
häuse oder einem Konvektor-
schacht installiert.

3.2 �Montage und Inbetriebnahme des  
Heizkörperverstärkers

	� Stellen Sie sicher, dass der Heizkörperverstärker 1  nach oben 
weist und dass die Anschlussbuchsen in Richtung der Steckdose 
zeigen (siehe Abb. 1).

	� Finden Sie einen Platz, an dem die Wandhalterungen und Ver-
bindungsclips des Heizkörpers nicht im Weg sind.

	� Bringen Sie den Heizkörperverstärker 1  mit den Magneten 
2  am Heizkörper an. Nehmen Sie hierzu die Verpackung zur 

Hilfe, auf der verschiedene Anbringungsmöglichkeiten abgebil-
det sind.

	� Der Heizkörperverstärker 1  kann auch oben auf dem Heiz-
körper unter einer Abdeckung aufgesetzt werden.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Ventilatoren nach oben weisen!

70~75mm
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	� Verbinden Sie den Netzadapter 3  mit der verbleibenden An-
schlussbuchse und der Steckdose (siehe Abb. 1).

	� Bringen Sie das Thermostat 4  auf der Rückseite des Heizkör-
pers in der Nähe des Warmwasserzulaufrohrs oder am Rohr 
selbst an. 

	� Verbinden Sie das Thermostat 4  mit einer der Anschlussbuch-
sen des Heizkörperverstärkers 1  (siehe Abb. 2).

T2

4. Wartung und Reinigung

STROMSCHLAGGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu elektrischem 
Stromschlag führen.

	� Ziehen Sie das Gerät aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht in 
Gebrauch ist und vor jeder Reinigung oder bei Betriebsstörungen!

	� Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssig-
keiten.

	� Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten 
in das Gehäuse gelangen.

	� ACHTUNG! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
	� Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädi-

gungen des Produkts führen.
	� Reinigen Sie das Gehäuse mit einem weichen, trockenen Tuch.

5. Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Mate-
rialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen ent-
sorgen können.

Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU. Entsorgen Sie das Produkt 
nicht im Hausmüll, sondern über kommunale Sammel-
stellen zur stofflichen Verwertung! Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten Gerätes erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsma-
terialien bei der Abfalltrennung, diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Pa-
pier und Pappe/80–98: Verbundstoffe. 

6. Service

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst 
DEUTSCHLAND
Lidl-services@rowi-group.com
Service-Hotline: +800 7694 7694
(kostenlos aus dem Festnetz)

IAN 458959_2401

Die meisten Probleme können bereits im Rahmen der kompetenten, 
technischen Beratung unseres Service-Teams behoben werden.

Auf www.lidl-service.com kön-
nen Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den. Mit diesem QR-Code ge-
langen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.
com) und können mittels der 
Eingabe der Artikelnummer 
(IAN 458959_2401) Ihre Be-
dienungsanleitung öffnen.

Stand der Informationen: 06/2024
ID No.: SHKV 55 A1-062024-LB04-01
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